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그래야일자리가생긴다는건 그때도이미기본중의기본이었다
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나의산수

의

 

화성인들은좋겠다

들
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요는짧고굵게번다 이거군요 그런가

이거 군요

 

시급 천오백원과 천원이 따로따로 쌓여가는 통장들을 생각하면 세상에 힘든

일은없었다

없었다

없다

 

상고의여름방학은생각보다길어서 그런상념에라도빠지지않으면견딜수가

없었다
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어깨를 즉 여성의 몸을 함부로 밀기가 아직은 곤란했던 무렵이었다

 

아주 잠깐 아버지의 신음이 내 귓속을 비집고 들었지만 이상하게도 아무런

느낌이없었다
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고 귓속을비집고

들었지만

 

코치형이가게를찾아온것은그무렵의새벽이었다

 

푸시업이라뇨 팔굽혀펴기말이다

팔굽혀펴기
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이유는간단했다

https://doi.org/10.17509/jokal.v2i2.43524


Putri, K. S., Putri, Ansas, V. N., Didi, S. Techniques and methods of translation in short story Is That 
So? I’m A Giraffe by Min-gyu Park | 108 

DOI: https://doi.org/10.17509/jokal.v2i2.43524 

p-ISSN 2776-4486 e-ISSN 2776-4494 

 

열차의문이닫혔다

 

코치형의코치도과연옳은말이다싶어이를악물고출근을계속했다
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지금들어온열차가출발하고나가 코치형이불쑥그런말을뱉는것이었다

말

뱉다

말을 뱉다

 

공사소속이니지불확실하지 운동이되니밥맛도좋아 그러니잠잘자고
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운동이되니

 

야 코치형이고함을질러주지않았으면 나는아마도놈의먹이가되었을테지
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지역의알바정보를한손에쥐었다고할까

한손에쥐었다

 

그리고하와이에도 푸시맨들이있을까
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